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TÁTO RÁMCOVÁ DOHODA Č. 11813/2012-O8  ZO DŇA  XXXXXXXXXXX  (ďalej len Dohoda) je uzavretá 

MEDZI: 
 
(1) EKO KALIBRA, s.r.o. , so sídlom Kolárovice 194, 013 54, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 

Žilina, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 55303/L, IČO: 46 355 987, DIČ: 2023338867, IČ DPH: SK2023338867,  
číslo účtu: xxxxxxxxxxxxxxxxxx, vedený v xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, zastúpená xxxxxxxxxxxxxxxxxx – 
konateľom spoločnosti (ďalej len Partner) 

 
(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, zapísaná 

v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vložka číslo: 3496/B, IČO: 35 914 921, 
DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo účtu: xxxxxxxxxxxxxxxx, vedený v: xxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxx, zastúpená xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx – predsedom  predstavenstva a generálnym riaditeľom 
a xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx – členom predstavenstva a riaditeľom úseku ekonomiky (ďalej len ZSSK 
CARGO) 

(ďalej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo  Zmluvná strana). 
 
 
VZHĽADOM NA TO, ŽE: 
 
(A) ZSSK CARGO je verejným obstarávateľom v zmysle § 6 ods. 1 písm. f) zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako ZVO) a plní 
všetky povinnosti, ktoré mu takto vyplývajú z príslušných právnych predpisov pri aplikácii postupov 
verejného obstarávania, 

 
(B) Táto Dohoda je uzavretá podľa § 11 a § 64 ZVO a v zmysle ustanovenia § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.  
 
 (C) Partner bol vo verejnom obstarávaní podlimitnej zákazky na poskytnutie služby s názvom predmetu zákazky 

„Údržba a opravy naftových a olejových hospodárstiev“  vyhodnotený ako úspešný uchádzač v rámci 
verejného obstarávania vyhláseného pod zn. 14792-WYS vo Vestníku verejného obstarávania č. 168/2013 dňa 
28. 08. 2013, na základe čoho je s ním uzatváraná táto Dohoda. 

 
 
ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 
 
 
1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené  v Dohode s veľkým začiatočným písmenom majú v Dohode v 
akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 
 
Cena- peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Dohode ako peňažné protiplnenie, ktoré je ZSSK 
CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za poskytnutie Služby Partnerom ZSSK CARGO podľa a v súlade s  
Dohodou.          

Dokumentácia- súbor listín a iných dokumentov preukazujúcich riadne a uspokojivé vykonanie Služby, 
vyhotovených v písomnej a/alebo elektronickej forme v slovenskom jazyku.   

Dôverné informácie- všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek iné 
informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia,: 

(i)  ktoré sa týkajú plnenia poskytovaného podľa tejto Dohody (nie však samotný text Dohody); 

(ii) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 
výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 
majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a 
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programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a 
plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 
duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane); 

(iii)  ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje). 

DPH- daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky. 

Faktúra-  písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podľa a v súlade s Dohodou na základe ktorého je Zmluvná 
strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu uvedenú na Faktúre. 

Kontaktná osoba- zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Dohode, ktorý je oprávnený 
zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s plnením predmetu 
Dohody (najmä podpisovať Preberací protokol) ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením predmetu 
Dohody, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu môže byť obmedzený v článku 10.4. 

Kontaktné údaje- údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek oznámenia, 
žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede alebo akákoľvek 
iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Dohodou. 

Medzioperačná kontrola – kontrola vykonávaná ZSSK CARGO v priebehu poskytovania Služby. 

Návrh – znamená návrh spôsobu odstránenia Vád, ktorý je Partner povinný na požiadanie ZSSK CARGO 
zaslať ZSSK CARGO bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad času potrebného na 
uskutočnenie každého z postupov uvedených v bode 7.3. písm. a) a b) Dohody, ako aj popis súčinnosti 
vyžadovanej zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Vád a akékoľvek informácie, ktoré môžu mať význam 
pre postup odstránenia Vád. 

Občiansky zákonník- znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

Obchodný zákonník- znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO Partnerovi na čiastkové plnenie predmetu 
Dohody, odoslaný Partnerovi poštou, elektronickou poštou, faxom, na Kontaktné údaje Partnera, alebo 
odovzdaný osobne Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinný poskytnúť ZSSK 
CARGO plnenie špecifikované v Objednávke v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za ďalších 
podmienok dohodnutých Zmluvnými stranami  v Dohode. Objednávka predstavuje návrh zmluvy na základe 
a v rámci Dohody, ktorý sa podpisom oboch  Zmluvných strán stáva právne záväznou zmluvou - zákazkou. 

Partner- fyzická osoba a/alebo právnická osoba, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci záväzkových vzťahov 
Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe Dohody. 

Plán práce ZSSK CARGO – písomný dokument vypracovaný ZSSK CARGO, ktorý predstavuje zámer 
ZSSK CARGO na realizáciu činností súvisiacich s údržbou a opravami naftového a olejového hospodárstva 
v časovom období jedného kalendárneho roka, a ktorý obsahuje najmä: miesto výkonu, označenie nádrže 
(výrobné číslo, typ a pod.), označenie potrubia, časový rozvrh plánovaných výkonov.    

Pracovný deň- znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani dňom 
pracovného voľna v Slovenskej republike.  

Preberací protokol - akýkoľvek písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia 
bezodkladne po tom, čo sa tak stalo riadne, včasné a úplné poskytnutie Služby Partnerom ZSSK CARGO 
v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok uvedených v Dohode. 

 
Služba – znamená najmä údržbu a vykonanie dohodnutej opravy /úpravy/, revízie naftových a olejových 
nádrží,  čistenie kanalizácii,  prehliadkových kanálov a manipulačných plôch uvedené v bode 2.2 Dohody, 
ktorá má byť na základe tejto Dohody poskytnutá Partnerom pre ZSSK CARGO.  
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Vada- akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek iný problém 
s plnením Služby ako predmetu Dohody brániaci jeho riadnemu a/alebo bezchybnému užívaniu a/alebo 
spôsobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť, a/alebo spôsobujúci čiastočné alebo úplné obmedzenie 
jeho použitia/prevádzky a/alebo plnenie predmetu Dohody, ktorého spôsob, rozsah, kvalita a iné vlastnosti, 
nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými v Dohode. 

Zákon o dráhach- znamená zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 

               Zákon o BOZP – znamená zákon č. 124/2006 z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci o zmene               
a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 

                 
               Zákon o posudzovaní zhody – znamená zákon č.264/1999 Z. z.  o technických požiadavkách na výrobky 

a posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 
 

Záručná doba- doba, v rámci ktorej je Partner povinný bezplatne, na vlastné náklady odstraňovať Vady, bez 
ohľadu na to, či vznikli pred podpisom Preberacieho protokolu Kontaktnými osobami Zmluvných strán alebo 
počas plynutia tejto doby.  

 
1.2. Neoddeliteľnou súčasťou Dohody sú všetky jej prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou Dohody sa stávajú aj 

písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode, pokiaľ sa nimi nemení podstatným 
spôsobom pôvodný predmet zákazky. 

 
2. PREDMET DOHODY  

2.1. Predmetom Dohody je: 

(a) záväzok Partnera poskytovať pre ZSSK CARGO  Službu, špecifikovanú v bode 2.2 a v Prílohe č. 
2 Dohody za podmienok uvedených v tejto Dohode, najmä čo sa týka Ceny a predpokladaného 
rozsahu predmetu Dohody, uvedenom v bode 2.2 Dohody; a 

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi Cenu uvedenú v článku 3 Dohody vykalkulovanú na 
základe Prílohy  č. 1.1. 1.2, 1.3, 1.4 a 1.5 Dohody a v súlade s článkom 3 bod 3.3.1 až 3.3.5. tejto 
Dohody a skutočného plnenia poskytnutého Partnerom a odsúhlaseného ZSSK CARGO. 

2.2. Partner sa zaväzuje na základe tejto Dohody poskytovať Službu “Údržba a opravy naftového a olejového 
hospodárstva”, ktorou sa pre účely tejto Dohody rozumejú činnosti vykonávané pri jednotlivých stupňoch 
čistenia  naftových a olejových nádrží na pracoviskách ZSSK CARGO bližšie špecifikované v Prílohe č. 2 
Dohody, a to všetko za podmienok a spôsobom uvedeným v článku 5 a nasl. Dohody. 

         
3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1. Ceny uvedené v Prílohe č. 1.1., 1.2, 1.3, 1.4 a 1.5 tejto Dohody, ako jednotkové ceny sú pevnými cenami 
v súlade so Zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. Celkový finančný limit Dohody 
za obdobie trvania Dohody je maximálne 90 300,00 Eur bez DPH. Ceny sú uvedené v Eur bez DPH. 
Uplatnenie DPH k cene plnenia sa bude riadiť ustanoveniami príslušných predpisov platných v čase vzniku 
daňovej povinnosti. 

 
3.2. V dohodnutej Cene v zmysle bodu 3.3 Dohody sú zahrnuté všetky obstarávacie náklady a výdavky Partnera, 

ktoré mu vzniknú v súvislosti s poskytnutím plnenia  predmetu Dohody a jeho odovzdaním ZSSK CARGO 
a všetkých ostatných nákladov Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti s plnením povinností stanovených 
Dohodou. 
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3.3. Cena za riadne a včas poskytnuté Plnenie predmetu Dohody podľa bodu 2.2  respektíve jeho časti bude 
odvodená z:  

3.3.1 jednotkových cien určených za čistenie, revízie a súvisiace služby naftových nádrží podľa Prílohy            
č. 1.1 Dohody a skutočného plnenia;. 

 
3.3.2 jednotkových cien určených za čistenie, revízie a súvisiace služby olejových nádrží podľa Prílohy            

č. 1.2 Dohody a skutočného plnenia;. 
 
3.3.3 jednotkových cien za výmenu proti-explozívnej poistnej armatúry podľa Prílohy č. 1.3 Dohody 

a skutočného plnenia; 
  
3.3.4 jednotkovej ceny za prečerpávanie skladovaného média z naftových nádrží podľa Prílohy  č. 1.4 

Dohody a skutočného plnenia; 
 
3.3.5 jednotkovej ceny za čistenie a tesnostnú skúšku záchytnej vane podľa Prílohy č. 1.5 Dohody 

a skutočného plnenia. 
 
 

3.4. Partner je oprávnený vystaviť Faktúru až  po riadnom, včasnom a úplnom poskytnutí Služby, na ktorú je 
platba podľa Objednávky Zmluvných strán viazaná. Ak bude Partner registrovaný pre daň v Slovenskej 
republike, tak Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa Zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty 
(ďalej len „Zákon o DPH“) v znení neskorších predpisov, číslo Dohody a číslo  Objednávky. Neoddeliteľnou 
prílohou každej Faktúry bude Preberací protokol podpísaný Kontaktnými osobami. Partner doručí ZSSK 
CARGO príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK CARGO bezodkladne, najneskôr 
však do 3 (troch) dní odo dňa jej vystavenia.  

3.5. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej riadneho vystavenia Partnerom. V prípade, že 
Faktúra nespĺňa požadované náležitosti, je ZSSK CARGO oprávnené vrátiť ju bez zaplatenia v lehote jej 
splatnosti Partnerovi. Dňom vystavenia novej Faktúry po zapracovaní zmien a všetkých požadovaných 
náležitostí, začína plynúť nová 60 dňová  lehota splatnosti v zmysle dohodnutých platobných podmienok.  

3.6. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera uvedený na 
Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. 
Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera. 

3.7   ZSSK CARGO je oprávnené zadržať časť peňažnej sumy uvedenej vo  Faktúre prislúchajúcej  k Cene ako 
DPH (ďalej len „časť peňažnej sumy“) pred úhradou Faktúry,  ak z okolností prípadu vyplýva, že ZSSK 
CARGO bude povinné ako ručiteľ uhradiť daň za Partnera v zmysle § 69b Zákona  o DPH, a to najmä podľa 
§ 69 ods. 14 Zákona o DPH. 

 
3.8 Zadržanie časti peňažnej sumy podľa bodu 3.7 tejto Dohody vyplýva z možného ručenia za daň z 

predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň vystavenia Faktúry.    
 
3.9 Zadržanie časti peňažnej sumy nie je porušením  zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je možné 

považovať takéto konanie ZSSK CARGO  za neuhradenie Faktúry v plnej výške a ZSSK CARGO nie je preto 
v omeškaní s úhradou Faktúry podľa bodu 3.5 Dohody.    

 
3.10  ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadržanie časti peňažnej sumy v zmysle bodu 3.7. Partner nemá nárok na 

úhradu prípadnej možnej škody spojenej so zadržaním časti peňažnej sumy.  
 
3.11 ZSSK CARGO uvoľní zadržanú časť peňažnej sumy nasledovne: 

(a)   v prospech Partnera ak sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k zadržaniu časti peňažnej sumy  
viedli; 

(b)  v zmysle rozhodnutia Daňového úradu miestne príslušného Partnerovi, pričom dňom zadania príkazu 
na úhradu časti peňažnej sumy z bankového účtu ZSSK CARGO sa táto úhrada započítava voči 
účtovnej pohľadávke Partnera, s čím Partner výslovne súhlasí. 

 
3.12 V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo jej časti aj Partnerom a zároveň aj ZSSK CARGO a 

Daňový úrad miestne príslušný Partnerovi vráti v zmysle Zákona o DPH úhradu dane alebo jej časti ZSSK 



Rámcová dohoda č. 11813/2012- O8 

CARGO, je ZSSK CARGO povinné takto  vrátenú peňažnú sumu poukázať na bankový účet Partnera 
uvedený v záhlaví tejto Dohody a to v prípade ak sa jedná o peňažnú sumu zadržanú podľa bodu 3.7 Dohody.   

 
 
4. SPÔSOB UZATVÁRANIA OBJEDNÁVOK  

4.1. Plnenie predmetu Dohody sa bude vykonávať na základe Objednávok ktoré vystaví ZSSK CARGO Partnerovi 
podľa potrieb. Objednávka musí obsahovať presnú špecifikáciu Služby, rozsah Služby, termín plnenia Služby, 
finančný objem plnenia, miesto reálneho plnenia Služby, telefonický a emailový kontakt. 
 

4.2  Partner sa zaväzuje najneskôr 3 dni vopred písomne nahlásiť nástup na výkon Služby kontaktným osobám 
ZSSK CARGO podľa bodu 10.4 Dohody, a to technikovi  pre olejové a naftové hospodárstvo, príslušnému 
správcovi budov na danom pracovisku a príslušnému regionálnemu ekológovi. Partner pri havarijných 
situáciách hlásenie nástupu na výkon Služby vykoná telefonicky kontaktným osobám ZSSK CARGO podľa 
bodu 10.4 Dohody.   

 
4.3 Partner sa zaväzuje potvrdiť ZSSK CARGO Objednávku najneskôr do 5 dní od jej obdržania. Objednávku je 

možné potvrdiť elektronickou poštou alebo poštou na kontaktné údaje uvedené v Objednávke. Každá 
potvrdená Objednávka znamená záväzok Partnera poskytnúť ZSSK CARGO Službu špecifikovanú v 
Objednávke za podmienok uvedených v tejto Dohode. V prípade, že si Partner nesplní povinnosť podľa prvej 
vety bodu 4.2 Dohody, je ZSSK CARGO oprávnené odstúpiť od Dohody bez vzniku akejkoľvek náhrady. 

 
4.4  ZSSK CARGO si vyhradzuje právo zmeny týkajúce sa zníženia rozsahu predmetu Dohody v závislosti od 

vlastných potrieb na vykonávanie údržby a opráv naftového a olejového hospodárstva vyplývajúcich zo zmien 
a aktuálneho stavu prevádzkovaných naftových a olejových nádrží. Partner si v prípade takýchto zmien 
rozsahu predmetu dohody nebude uplatňovať nárok na súdne vyrovnanie.   

 
5. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN  
 
5.1. Partner sa zaväzuje poskytovať Službu nasledovne: 

(a)  Partner sa zaväzuje v lehote 36 mesiacov  od podpísania Dohody poskytovať Službu maximálne v 
rozsahu podľa špecifikácie uvedenej  v Prílohe č.2 Dohody a deklarovanej Partnerom v ponuke, ktorá je 
pripojená ako neoddeliteľná súčasť k spisovej dokumentácii verejnej súťaže vyhlásenej vo Vestníku 
verejného obstarávania č. 168/2013 zo dňa 28. 08. 2013 pod značkou 14792-WYS, za podmienok 
špecifikovaných v Dohode.  

 
(b)  Partner sa zaväzuje dohodnutý rozsah Služby uvedený v Objednávkach vystavených  v súlade s bodom 

4.1 Dohody vykonávať riadne a včas vlastnými technickými zariadeniami, prípadne splní podmienky 
uvedené v bode 5.2 písm. f) Dohody, ako aj v plnej miere rešpektovať požiadavky ZSSK CARGO. 

 
 (c) Partner sa zaväzuje pri plnení Služby riadiť sa pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jeho 

záujmami. Partner je povinný písomne upozorniť ZSSK CARGO na nevhodnú povahu pokynov, ktorú 
zistil pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti pri poskytovaní Služieb. Partner nezodpovedá za Vady 
plnenia spôsobené nevhodnými pokynmi ZSSK CARGO, v prípade, že ZSSK CARGO písomne potvrdí. 

 
(d) Partner po ukončení výkonu Služby na základe Objednávky podľa bodu 5.1 písm. b) Dohody odovzdá 

doklady, a to nasledovne: 
 - Preberací protokol o ukončení prác, Protokol o odovzdaní osvedčení o vykonanej tesnostnej skúške 

olejového a naftového hospodárstva - technikovi pre naftové a olejové hospodárstvo 
 - Preberací protokol o ukončení prác – regionálnemu ekológovi    
 

5.2. Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splniť a/alebo dodržiavať podľa iných ustanovení Dohody je 
Partner povinný: 

(a) Dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnych predpisov SR aj interné 
predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe a predpisy o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 
a požiarnej ochrane. ZSSK CARGO nezodpovedá  za pracovné ani iné úrazy zamestnancov Partnera 
podieľajúcich sa na plnení predmetu Dohody, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK CARGO; Partner 
zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku porušenia záväzkov 
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Partnera v zmysle tohto ustanovenia (vrátane ujmy spôsobenej tretím osobám a ujmy v podobe sankcie 
uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dôsledku porušenia záväzkov Partnera) a s tým 
spojené náklady; 

 (b)  Poskytovať Službu špecifikovanú v tejto Dohode na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo,   
s náležitou odbornou starostlivosťou, kvalifikovanými osobami a splniť všetky povinnosti vyplývajúce zo 
všeobecne záväzných predpisov, z interných predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy 
v aktuálnom znení v čase poskytovania Služby, ktoré sa vzťahujú na Partnerom poskytované plnenie 
Služby. 

 
 (c) Zabezpečiť odvoz odpadov, vzniknutých pri poskytovaní Služby špecifikovanej v Prílohe č. 2 Dohody na 

vlastné náklady a v súlade so Zákonom č. 223/2001 o odpadoch a všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej Republiky na najbližšiu skládku na zneškodnenie odpadu spoločnosti EBA s.r.o., 
ktorá je zmluvným partnerom ZSSK CARGO.   Prevoz vyprodukovaného odpadu Partner zabezpečí len 
spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR (Európska dohoda o medzinárodnej cestnej preprave 
nebezpečných vecí) a v súlade so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej doprave. Zoznam skládok, na ktoré 
Partner môže zabezpečiť odvoz odpadov je uvedený v Prílohe č. 3 Dohody. Množstvo vyprodukovaného 
odpadu  vzniknutého pri poskytovaní Služby bude merané na kontrolnom meradle výšky hladiny na 
vozidle, ktoré je výbavou vozidla ADR a bude potvrdené kontaktnými osobami zmluvných strán podľa 
bodu 10.4 Dohody na sprievodnom liste nebezpečných odpadov.  

  Partner je povinný evidovať množstvo vykázaného odpadu, ktoré bude potvrdené na vážnom lístku 
príslušnej skládky, kde bol odpad zneškodnený. Partner vážny lístok  doručí regionálnemu ekológovi 
ZSSK CARGO, kde práce boli realizované.   

 
 (d)  Predložiť ku dňu podpisu tejto Dohody nasledovné doklady (fotokópie), ktoré budú tvoriť Prílohu č.5 

tejto Dohody:  
  1. Platné osvedčenia o odbornej spôsobilosti na vykonávanie revízii a čistenia nádrží vydané podľa 

zákona č.364/2004 o vodách a STN EN ISO 9712 alebo iných ekvivalentných predpisov platných            
v krajinách EÚ, pre konkrétne osoby, ktoré budú zabezpečovať plnenie predmetu zákazky, a to  
v rozsahu: 
• certifikát o skúškach - skúšanie netesností 2. stupeň. (LT/AB 2) v obore NDT (nedeštruktívne 

skúšanie materiálov),  
• certifikát o skúškach - skúšanie vizuálnymi metódami 2. stupeň( VT 2) v obore NDT, 
• certifikát o skúškach - meranie hrúbok ultrazvukom (UTT), 
• certifikát o skúškach - prehliadky poistných armatúr pre skupinu výbušnosti II. A alebo II. B, 
• osvedčenie o odbornej spôsobilosti v elektrotechnike podľa § 14 ods. 1 písm. c) zákona č. 

124/2006 Z. z. o BOZP – elektrotechnik na riadenie činnosti alebo riadenie prevádzky podľa § 
23 vyhlášky 508/2009 Z.z  v minimálnom rozsahu: v objektoch s nebezpečenstvom výbuchu – 
triedy B, 

• doklad – podpísaný záznam o oboznámení pracovníkov s predpismi o bezpečnosti práce v 
rozsahu: práce vo výškach a nad voľnou hĺbkou podľa Vyhlášky č. 374/1990 Zb. Slovenského 
úradu bezpečnosti práce a Slovenského banského úradu o bezpečnosti práce a technických 
zariadení pri stavebných prácach.  

 
2. ADR osvedčenie o školení vodičov vozidiel prepravujúcich nebezpečné veci, vydané príslušným 

orgánom podľa Zákona č. 56/2012 o cestnej doprave. 
3. Osvedčenie o technickej prehliadke vozidla ADR podľa Zákona č. 56/2012 Z. z. o cestnej doprave. 
4. Súhlas na prevoz nebezpečných odpadov na území Slovenskej republiky podľa Zákona č. 223/2001 

Z. z. o odpadoch. 
 

(e)  Partner sa zaväzuje, že doklady uvedené v bode 5.2 písm. d) Dohody budú platné počas trvania Dohody. 
V prípade straty platnosti ktoréhokoľvek dokladu vymenovaného v bode 5.2 písm. d) Dohody, sa Partner 
zaväzuje obnoviť jeho platnosť.       
 

(f)  Ak Partner preukázal technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť technickými a odbornými 
kapacitami inej osoby podľa § 28 ods. 2 ZVO a počas trvania Dohody dôjde k plneniu, ktorého sa toto 
preukázanie týka, Partner je oprávnený toto plnenie poskytnúť len sám, alebo prostredníctvom tej osoby, 
písomnou zmluvou s ktorou toto postavenie preukázal; možnosť zmeny subdodávateľa tým nie je 
dotknutá. 
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5.3 Partner vyhlasuje, že v deň podpisu tejto Dohody a kedykoľvek počas platnosti tejto Dohody: 

(a)  nie je/nebude v zozname daňových dlžníkov;  
(b) nie je/nebude zverejnený v  zozname vedenom Finančný riaditeľstvom Slovenskej republiky podľa § 69 

ods. 14 písm. b) Zákona o DPH; 
(c) nie je/nebude dlžníkom Sociálnej poisťovne, teda nemá voči Sociálnej poisťovni záväzky po lehote 

splatnosti vyplývajúce zo sociálneho poistenia (nemocenského, dôchodkového, úrazového, garančného 
poistenia a poistenia v nezamestnanosti) a/alebo z náhrady škody podľa § 238 ods. 6 zákona č. 461/2003 
Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o sociálnom poistení“) a/alebo 
z uložených pokút podľa § 239 zákona o sociálnom poistení a/alebo z penále podľa § 240 zákona 
o sociálnom poistení; 

(d) nie je/nebude dlžníkom zdravotnej poisťovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z verejného zdravotného 
poistenia voči ktorejkoľvek zdravotnej poisťovni pôsobiacej na území SR v zmysle zákona č. 580/2004 
Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení; 

(e) nie je/nebude dlžníkom iného subjektu verejnej správy v zmysle § 3 zák. č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení; 

(f) nie je/nebude v likvidácii alebo v úpadku t.j. nie je platobne neschopný alebo predlžený v zmysle § 3 ods. 
2 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení a nebol voči nemu podaný návrh na povolenie reštrukturalizácie alebo návrh na 
vyhlásenie konkurzu; 

(g) nie je/nebude voči nemu vedené exekučné konanie pre pohľadávku subjektu verejnej správy (§ 3 zák. č. 
523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení) ; 

(h) nie je/nebude voči jeho štatutárnemu orgánu alebo členovi štatutárneho orgánu, zamestnancom alebo 
iným osobám konajúcim v jeho mene začaté, resp. vedené trestné konanie; 

 
a nejestvujú ku dňu podpisu tejto Dohody žiadne okolnosti, ktoré by boli dôvodom jeho zapísania do 
uvedených zoznamov. Ak Partner akýmkoľvek spôsobom poruší toto vyhlásenie kedykoľvek počas platnosti 
tejto Dohody, toto porušenie sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností Partnerom a je 
dôvodom na odstúpenie ZSSK CARGO od tejto Dohody. 

 
6. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

6.1  Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať poskytnúť súčinnosť potrebnú na plnenie predmetu 
Dohody. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach relevantných pre riadne 
a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im z Dohody, ako aj o skutočnostiach, ktoré by 
mohli zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie predmetu Dohody. 

 
6.2 Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im z Dohody,  z potvrdenej 

Objednávky a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich 
plnením. 

 
6.3 ZSSK CARGO je oprávnená kontrolovať poskytovanie Služby na každom stupni jej vykonávania formou 

Medzioperačných kontrol. Práce a/alebo materiál, ktoré vykazujú už v priebehu poskytovania Služby vady, 
alebo sú v rozpore s Dohodou, musí Partner na vlastné náklady nahradiť nezávadnými prácami a/alebo 
materiálmi bez dopadu na termín ukončenia ním poskytovanej Služby. Ak ZSSK CARGO pri kontrole zistí, 
že Partner porušuje svoje povinnosti, má právo žiadať, aby Partner bezodkladne odstránil zistené vady a ďalej 
poskytoval Službu riadne.    

 
6.4 Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej z Dohody 

a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Dohode akúkoľvek škodu druhej 
Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobnú druhej Zmluvnej 
strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka.  

 
6.5 Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Dohody nie je možno postúpiť 

tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohľadávku, ktorú má voči ZSSK CARGO, tretej osobe, je takéto postúpenie 
absolútne neplatné a Partner je povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške nominálnej 
hodnoty postúpenej pohľadávky. 
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7. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRU ČNÁ DOBA 

7.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu Dohody v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za 
ďalších podmienok uvedených v Dohode a ručí za to, že Služba nemá Vady a že a použitie Služby bude plne 
zodpovedať funkčným vlastnostiam a špecifikáciám Služby a priloženej Dokumentácii a to počas celého 
trvania Záručnej doby, ktorej dĺžka je špecifikovaná v bode 7.6. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú 
ZSSK CARGO nemôže užívať Služby pre jej Vady, za ktoré zodpovedá Partner. 

7.2. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má Služba  v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo škody na ZSSK 
CARGO, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Partner zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá 
vznikne pred okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete. 

7.3. Ak Partner uskutoční plnenie predmetu Dohody s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK CARGO 
môže: 

(a) požadovať, v lehote písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád uskutočnením náhradného 
alebo dodatočného plnenia a požadovať odstránenie právnych vád, a/alebo 

(b) požadovať, v lehote písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád opravou plnenia, ak sú 
Vady opraviteľné, a/alebo 

(c) požadovať primeranú zľavu z Ceny určenej v bode 3 Dohody spôsobom vypočítaným v bode 7.13 
Dohody, a/alebo 

(d) odstúpiť od Dohody okamžite a bez uvedenia dôvodu. 

7.4. Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podľa bodu 7.3. zaslať ZSSK CARGO bez zbytočného 
odkladu Návrh. ZSSK CARGO je povinná v lehote 5 Pracovných dní od obdržania Návrhu, tento Návrh 
schváliť, podmieniť splnením určitých podmienok, alebo odmietnuť. V prípade odmietnutia Návrhu je ZSSK 
CARGO oprávnená určiť Partnerovi dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu, alebo je oprávnená 
uplatniť ostatné nároky uvedené v bode 7.3. V prípade, že ZSSK CARGO neobdrží od Partnera Návrh 
najneskôr do 5 Pracovných dní od jeho vyžiadania, vzniká Partnerovi povinnosť uhradiť ZSSK CARGO 
zmluvnú pokutu vo výške 25 % z Ceny vadného plnenia predmetu Dohody a to na vyzvanie ZSSSK CARGO 
v lehote a spôsobom uvedeným vo výzve. 

7.5. Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK CARGO môže v každom prípade popri nároku uvedenom v bode 7.3. 
písm. a) alebo b) požadovať aj primeranú zľavu z Ceny podľa bodu 7.13. Dohody.  

7.6. Záručná doba je 24 mesiacov a začína plynúť: 

(a) momentom prechodu nebezpečenstva škody na Službe v zmysle bodu 12.1 Dohody v prípade, že 
ZSSK CARGO začne Službu bez zbytočného odkladu od momentu prechodu nebezpečenstva 
škody užívať; alebo 

(b) momentom začatia užívania Služby zo strany ZSSK CARGO v prípade, že ZSSK CARGO 
nezačne užívať Službu bez zbytočného odkladu od prechodu nebezpečenstva škody; Záručná doba 
však začne plynúť najneskôr po uplynutí 12 mesiacov od prechodu nebezpečenstva škody a to aj 
v prípade, že Službu ZSSK CARGO po uplynutí tejto lehoty nezačne užívať. 

7.7. Partner sa zaväzuje bezplatne, na vlastné náklady a v lehote písomne určenej ZSSK CARGO podľa bodu 7.3. 
Dohody odstrániť Vadu Služby, bez ohľadu na to, či Vada vznikla pred podpisom Preberacieho protokolu 
alebo počas plynutia Záručnej doby. 

7.8. Ak dôjde k vadnému plneniu zo strany Partnera, ZSSK CARGO stanoví Partnerovi primeranú lehotu na 
odstránenie Vady. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, prípadne  Partner oznámi ZSSK 
CARGO, že Vada je neodstrániteľná, je ZSSK CARGO oprávnené odstúpiť od Dohody. Partnerovi nevzniká 
odstúpením od Dohody v dôsledku neodstránenia Vád plnenia v primeranej stanovenej lehote nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty ani na náhradu nákladov vynaložených na plnenie predmetu Dohody. Nárok 
ZSSK CARGO na náhradu škody a na zmluvnú pokutu nie je týmto odstúpením od Zmluvy dotknutý. 
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7.9. Do doby odstránenia vád nie je ZSSK CARGO povinná platiť časť Ceny, ktorá by zodpovedala jej nároku na 
zľavu z Ceny podľa bodu 7.12. Dohody, ak by Vada nebola odstránená. 

7.10. V prípade, že sa na Služby poskytnuté Partnerom ZSSK CARGO vzťahuje záruka poskytovaná treťou 
stranou, Partner je povinný informovať ZSSK CARGO o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu mať vplyv na 
uplatnenie nárokov z Vád takýchto Služieb, najmä je povinný písomne oznámiť ZSSK CARGO deň, v ktorý 
uplynie záručná doba a je povinný odovzdať ZSSK CARGO všetky dokumenty, ktoré je potrebné v prípade 
uplatnenia nárokov zo zodpovednosti za Vady predložiť. 

7.11. Ak nie je v Zmluve výslovne určené inak, ZSSK CARGO je oprávnená odmietnuť čiastočné plnenie záväzku 
Partnera. 

7.12. V prípade, že ZSSK CARGO požaduje zľavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pri určení výšky zľavy 
bude ZSSK CARGO vychádzať najmä z posúdenia nasledovných skutočností: 

(a) náklady a čas, ktoré bude ZSSK CARGO musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú nevyhnutné na to, 
aby sa plnenie predmetu Dohody stalo bezvadným v zmysle Dohody, 

(b) hodnota plnenia predmetu Dohody, 

(c) význam plnenia predmetu Dohody pre hospodársku činnosť ZSSK CARGO a škody, ktoré môžu 
byť vadnosťou plnenia ZSSK CARGO spôsobené.  

 
8. SANKCIE 

8.1. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s plnením predmetu Dohody, je ZSSK CARGO oprávnená 
uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 50 Eur za každý deň a to aj za začatý deň omeškania. Nárok 
na náhradu škody tým nie je dotknutý. ZSSK CARGO súčasne vzniká právo odstúpiť od Dohody.  

8.2. V prípade že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej ZSSK CARGO, je 
ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z Ceny fakturovanej 
za Službu vykonanú na základe Objednávky za každý a to aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody 
tým nie je dotknutý.  

8.3. V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10 dní po 
tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si voči ZSSK 
CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky a to za každý aj začatý deň omeškania. 

9. KONTAKTY A DORU ČOVANIE  

9.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 
výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Dohodou (ďalej len 
Korešpondencia) musí mať písomnú formu  a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou 
poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne 
odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti 
týkajúce sa skončenia trvania tejto Dohody budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo 
expresnou kuriérnou službou. 

9.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v  tejto 
Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti 
oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade 
akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Dohody alebo v súvislosti 
s touto Dohodou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať 
druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená 
zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 
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9.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia 
zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade vrátenia 
zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, 
ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela. 

10. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

10.1. Kontaktné údaje Partnera 

Adresa 
EKO KALIBRA s.r.o. , 
Kolárovice 194, 013 54, Slovenská republika 

Telefón + 421 9048 280 434 
Fax + 421 41 559 8187 
E-mail ekokalibra@gmail.sk 
Internet www.ekokalibra.sk 
 

10.2. Kontaktné osoby Partnera 

Meno a priezvisko Telefón E-mail 
xxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
 

10.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie Faktúr 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.,  
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón + 421 2 2029 7897 
Fax + 421 2 4342 0901 
Internet www.zscargo.sk 
 
10.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 
Xxxxxxxxxxxxxxxxxx  
 riaditeľ Odboru riadenia 
logistiky a nákupu  

xxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx Rokovať vo veciach 
zmluvných 

 
xxxxxxxxxxxxxxxxxx 
 

 
xxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
Rokovať vo veciach 
technických 

xxxxxxxxxxx 

 
xxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxx Technik pre olejové a naftové 
hospodárstvo, komunikácia 
s Partnerom, podpisovanie 
Preberacieho protokolu 

 
 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxx 

 
 
 
xxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxx 

 
 
 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
lxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxx 

Komunikácia s Partnerom, 
podpisovanie Preberacieho 
protokolu 
Regionálny ekológ Bratislava 
Regionálny ekológ Žilina 
Regionálny ekológ Zvolen 
Regionálny ekológ Košice 
Regionálny ekológ Sp. Nová 
Ves  
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11. TRVANIE DOHODY 

11.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Dohoda zaniká: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Dohody jednou zo Zmluvných strán v súlade 
s bodom 11.2 Dohody;  

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných strán 
s súlade s bodom 11.3 Dohody; 

(d) uplynutím doby, na ktorú bola Dohoda uzatvorená; avšak ak bola na základe tejto Dohody 
vystavená nová Objednávka, pričom došlo jej podpísaním zo strany Partnera k platnému 
uzatvoreniu zmluvy, táto ostáva v platnosti aj po ukončení tejto Dohody;  

(e) vyčerpaním finančného limitu uvedeného v bode 3.1 Dohody, na ktorý bola Dohoda uzatvorená. 

11.2. Odstúpiť od Dohody môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia zmluvných 
povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa rozumie porušenie 
takých povinností vyplývajúcich z Dohody, na ktoré sa podľa ustanovení Dohody viaže možnosť odstúpiť od 
Dohody. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle § 346 zákona č. 
513/1991 Z.z.. Písomné odstúpenie od Dohody nadobúda  platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej 
Zmluvnej strane. Odstúpenie od Dohody sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú 
pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností.  

11.3. Dohodu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je: 2 (slovom: dva) 
kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 
mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Dohody doručená druhej Zmluvnej strane. Uplynutím výpovednej 
lehoty Dohoda zaniká. 

11.4. Zánik tejto Dohody nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas existencie 
Dohody. 

12. VLASTNÍCKE PRÁVO, AUTORSKÉ PRÁVO, PRÁVA PRIEMYSELNÉ HO A INÉHO 
DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA 

12.1. Vlastnícke právo k predmetu plnenia ZSSK CARGO nadobúda a nebezpečenstvo škody na predmete plnenia 
prechádza z Partnera na ZSSK CARGO okamihom podpisu Preberacieho protokolu Zmluvnými stranami.  

12.2. Ak bude v rámci plnenia predmetu Dohody vytvorené, dodané a/alebo umožnené používať ZSSK CARGO 
Autorské dielo, udeľuje Partner ZSSK CARGO nadobudnutím platnosti a účinnosti Dohody a/alebo podpisom 
Preberacieho protokolu Zmluvnými stranami časovo neobmedzený, nevýhradný súhlas na každé a akékoľvek 
použitie Autorského diela ako celku i jeho jednotlivých častí v neobmedzenom rozsahu a spôsobom, ktorý 
vyplýva z účelu, na ktorý je Autorské dielo určené, vrátane možnosti jeho šírenia, kopírovania, prekladania, 
prispôsobovania, modifikovania, upravovania, distribuovania, publikovania alebo prenášania (licencia). ZSSK 
CARGO je však oprávnené udeliť súhlas na každé a akékoľvek použitie Autorského diela tretej osobe 
(sublicencia), prípadne postúpiť licenciu tretej osobe len s predchádzajúcim výslovným písomným súhlasom 
Partnera. Odmena za udelenie licencie ako aj iné nároky Partnera z práva priemyselného a iného duševného 
vlastníctva je zahrnutá v Cene. 

12.3. Partner vyhlasuje a svojim podpisom na Dohode ručí, že k jednotlivým plneniam z Dohody poskytnutým, 
vykonaným a/alebo vytvoreným Partnerom alebo tretími osobami pre ZSSK CARGO (a) má a/alebo 
vykonáva autorské práva a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva; a/alebo (b) má 
a/alebo vykonáva právo na ich používanie na základe licencií udelených mu tretími osobami, ktoré k nim 
majú a/alebo vykonávajú autorské práva a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva. 
Partner súčasne udeľuje ZSSK CARGO, k vyššie uvedeným plneniam (vrátane ich akýchkoľvek súčastí), ku 
ktorým Partner má a/alebo vykonáva podľa písm. (b) predchádzajúcej vety právo na ich používanie na 
základe licencií udelených mu tretími osobami, právo na ich používanie v súlade, v rozsahu, spôsobom a za 
ďalších podmienok, za ktorých boli tieto plnenia poskytnuté Partnerovi tretími osobami. 
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12.4. V prípade, že si akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov Partnera alebo tretej osoby, ktorá plnila za 
Partnera, uplatní akýkoľvek nárok proti ZSSK CARGO z titulu porušenia autorských práv a/alebo práv 
priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva tejto tretej osoby alebo akékoľvek iné nároky v 
akejkoľvek súvislosti s Dohodou, Partner sa zaväzuje: 

(a) bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby súhlas na 
používanie jednotlivých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných a/alebo vytvorených 
Partnerom, alebo tretími osobami pre ZSSK CARGO, alebo upraviť jednotlivé plnenie(a) dodané, 
poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené Partnerom, alebo tretími osobami pre ZSSK CARGO tak, 
aby už ďalej neporušovali autorské práva a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného 
vlastníctva tretej osoby, alebo nahradiť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané 
a/alebo vytvorené Partnerom alebo tretími osobami pre ZSSK CARGO rovnakými alebo aspoň 
takými plneniami, ktoré majú aspoň podstatne podobné kvalitatívne, operačné a technické 
parametre a funkčnosti; a 

(b) poskytnúť ZSSK CARGO akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť akékoľvek a všetky 
náklady a výdavky, ktoré vznikli/vzniknú ZSSK CARGO v súvislosti s uplatnením vyššie 
uvedeného nároku tretej osoby; a 

(c) nahradiť ZSSK CARGO akúkoľvek a všetku škodu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku 
uplatnenia vyššie uvedeného nároku tretej osoby, a to v plnej výške a bez akéhokoľvek 
obmedzenia. 

13. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

13.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť Služby špecifikované v Objednávke a/alebo Dohode ZSSK CARGO na vlastnú 
zodpovednosť a nebezpečenstvo s odbornou starostlivosťou a splniť všetky povinnosti vyplývajúce zo 
všeobecne záväzných predpisov, z interných predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy 
v relevantnom znení, ktoré sa vzťahujú na Partnerom poskytované plnenie (spolu ďalej aj „Predpisy“), 
najmä, nie však len na  
a) bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnosť pri práci 

všetkých osôb, prostredníctvom ktorých poskytuje plnenie podľa Objednávky/Dohody  a osôb, ktoré sa 
s ich vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO  (ďalej aj „Osoby“). Partner sa najmä zaväzuje 
poskytnúť Osobám všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a ochrany zdravia 
pri práci, vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO a a zodpovedá v celom 
rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami.  

b)  podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmä zaväzuje 
zabezpečiť, aby všetky Osoby spĺňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej a zmyslovej spôsobilosti 
pre výkon pracovných činností na dráhe v zmysle Predpisov. 

13.2. Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku porušenia záväzkov 
Partnera v zmysle tohto ustanovenia (vrátane ujmy spôsobenej tretím osobám a ujmy v podobe sankcie 
uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dôsledku porušenia záväzkov Partnera a s tým spojené 
náklady).  

13.3 Zmluvné strany sa dohodli, že budú dodržiavať „Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO 
a Podmienky na zaistenie BOZP“ uvedené v Prílohe č. 4 tejto Dohody.  

 
  
14. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A ML ČANLIVOS Ť 

14.1. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Dohode nepovažuje za obchodné tajomstvo v zmysle               
§ 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo za Dôvernú informáciu. Partner berie na vedomie a súhlasí s tým, 
že táto Dohoda vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich bude zverejnená na webovej 
stránke Centrálneho registra zmlúv (www.crz.gov.sk) 

15. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

15.1. Dohoda, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia 
ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je 
výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, 
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účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Dohody a/alebo dokumentov vzniknutých na jej 
základe. 

15.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z Dohody alebo v akejkoľvek 
súvislosti s Dohodou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, 
existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými 
v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani 
vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek 
Zmluvná strana oprávnená obrátiť sa  na Rozhodcovský súd Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory 
v Bratislave. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z Dohody alebo v 
akejkoľvek súvislosti so Dohodou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, 
platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude následne riešiť podľa jeho základných vnútorných 
právnych predpisov. Rozhodcovské konanie bude vedené rozhodcovským senátom, ktorý sa bude skladať 
z troch rozhodcov, pričom jedného vymenuje ZSSK CARGO, jedného Partner a tretieho rozhodcu, ktorý bude 
predsedom vymenujú dvaja Zmluvnými stranami vymenovaní rozhodcovia. Rozhodnutie senátu bude 
konečné, záväzné a nebude možné sa proti nemu odvolať. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že vylučujú 
podanie žaloby podľa § 40 ods. 1 písm. h) zákona č. 244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konaní.   Rozhodcovské 
konanie sa uskutoční v Bratislave a bude vedené v slovenskom jazyku. Senát bude uplatňovať podmienky 
tejto Dohody a ustanovenia právnych predpisov Slovenskej republiky v ich platnom znení. 

16. CELÁ DOHODA 

 Táto Dohoda, dokumenty v nej uvedené a všetky zmluvy, ktoré Zmluvné strany uzavrú na základe tejto 
Dohody, obsahujú celú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa transakcií zamýšľaných touto Dohodou a 
nahrádzajú všetky predchádzajúce dohody Zmluvných strán, ústne alebo písomné, týkajúce sa týchto 
transakcií. 
  

17. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

17.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Dohoda sa uzatvára na dobu 36 mesiacov od nadobudnutia platnosti Dohody. 
V prípade, že finančný limit uvedený v bode 3.1 Dohody bude naplnený skôr ako za 36 mesiacov, platnosť 
Dohody uplynie dňom naplnenia finančného limitu tejto podlimitnej zákazky. Dohoda nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka. 

17.2. Ustanovenia tejto Dohody je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou 
písomných a očíslovaných dodatkov k Dohode, podpísaných  Zmluvnými stranami.  

17.3. Všetky prílohy Dohody tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi ustanoveniami 
a/alebo znením článkov Dohody a ustanoveniami a/alebo znením príloh Dohody, majú prednosť ustanovenia 
a/alebo znenie článkov Dohody. 

17.4. Zmluva sa vyhotovuje v šiestich rovnopisoch, pričom ZSSK CARGO obdrží štyri rovnopisy, Partner dva 
rovnopisy.  

17.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná voľnosť nie 
je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Dohodu uzatvorili na základe ich 
skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Dohodu  uzatvorili dobromyseľne 
a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných 
podmienok, Dohodu si prečítali, obsahu Dohody porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Dohody ju 
vlastnoručne podpísali. 

NA DÔKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DE Ň, KTORÝ JE UVEDENÝ NA 
PRVEJ STRANE DOHODY. 



Rámcová dohoda č. 11813/2012- O8 

PODPISOVÁ STRANA 

 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  EKO KALIBRA, s.r.o. 

 
 
 
 
 

  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
Predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia a.s. 

 

 xxxxxxxxxxxxx 
konateľ 

 
 
 
 
 

  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
Člen predstavenstva a riaditeľ úseku ekonomiky 

Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia a.s. 
 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



REKAPITULÁCIA    
     

Obchodné meno: EKO KALIBRA s.r.o.   
     

Adresa alebo sídlo: Kolárovice 194, 013 54    
     

Názov predmetu zákazky:              "Údržba a opravy naftových a olejových hospodárstiev"  
     

Tab. 
č. Kritérium  Názov  Váha                

v bodoch Návrh na plnenie kritéria 

1 a Čistenie, revízie a súvisiace služby naftových nádrží - celková 
cena v EUR bez DPH 20 23 911,37 

2 b Čistenie, revízie a súvisiace služby olejových nádrží - celková 
cena v EUR bez DPH 18 42 303,75 

3 c Výmena proti-explozívnych armatúr -  
súčet jednotkových cien v EUR bez DPH 12 4 145,28 

4 d Prečerpávanie skladovaného média z naftových nádrží -  
cena za 1 m3 v EUR bez DPH   30 40,80 

5 e Čistenie a tesnostná skúška záchytnej vane -  
cena za 1 m3 v EUR bez DPH 20 159,50 

      100 x x x x  
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Príloha č. 1.1 - CENNÍK                       
               

a - Čistenie, revízie a súvisiace služby naftových nádrží - celková cena v EUR bez DPH           

č. Médium Objem  
v litroch ks. 

 a)  Čistenie,  revízia -    
      
       v EUR bez DPH           

 b) Čistenie, konzervácia  
 
       v EUR bez DPH  

 c)  Čistenie nádrže 
 
     v EUR bez DPH  

 d) Odkalenie  
 
    v EUR bez DPH  

 e) Revízia proti-exploz.           
armatúr  
   v EUR bez DPH  

 Súčet cien 
celkom  

v EUR bez 
DPH 

 
(a+b+c+d+e)  

        
 

jednotková 
cena  

 a)  
celkom   

 
jednotková 

cena  

 b)  
celkom  

 
jednotková 

cena  

 c) 
celkom  

 
jednotková 

cena  

 d)  
celkom  

 
jednotková 

cena  

 e)  
celkom  

  

01 nafta 1 000 1 133,00 133,00 200,00 200,00 153,00 153,00 254,15 254,15 84,00 84,00 824,15 
02 nafta 1 250 1 133,00 133,00 200,00 200,00 153,00 153,00 254,50 254,50 84,00 84,00 824,15 
03 nafta 1 500 1 133,00 133,00 200,00 200,00 153,00 153,00 254,15 254,15 84,00 84,00 824,15 
04 nafta 25 000 1 226,00 226,00 200,00 200,00 302,60 302,60 287,30 287,30 84,00 84,00 1 099,90 
05 nafta 32 000 3 226,00 678,00 200,00 600,00 302,60 907,80 287,30 861,90 84,00 252,00 3 299,70 
06 nafta 33 000 2 226,00 452,00 200,00 400,00 321,30 642,60 287,30 574,60 84,00 168,00 2 237,20 
07 nafta 48 000 2 312,80 625,60 200,00 400,00 418,20 836,40 287,30 574,60 84,00 168,00 2 604,60 
08 nafta 60 000 1 312,80 312,80 200,00 200,00 453,22 453,22 287,30 287,30 84,00 84,00 1 337,32 
09 nafta 200 000 2 425,00 850,00 300,00 600,00 833,00 1 666,00 552,50 1 105,00 126,00 252,00 4 473,00 

10 nafta 811 000 2 744,60 1 489,20 300,00 600,00 1 249,50 2 499,00 773,50 1 547,00 126,00 252,00 6 387,20 

                    
CELKOVÁ CENA v EUR bez 
DPH   23 911,37 

                    DPH 20%       4 782,27 

                    CELKOVÁ CENA v EUR s DPH   28 693,64 

Poznámka:              

1) Zoznam úkonov k jednotlivým činnostiam uvedených v stĺpcoch a), b), c), d), e) je podrobne opísaný v Prílohe č.2 - Špecifikácia služby Rámcovej dohody 

2) Vyprodukovaný odpad sa prepravuje na najbližšiu skládku zmluvného partnera EBA s.r.o. Bližšie podmienky sú uvedené v bode 5.2   písm. c) 
Rámcovej dohody.    
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Príloha č. 1.2 - CENNÍK                       
               

b - Čistenie, revízie a súvisiace služby olejových nádrží - celková cena v EUR bez DPH         
               

 
P.č.  

 
Médium  

 Objem  
v litroch  

 ks.  

 a)  Čistenie,  revízia -    
      
       v EUR bez DPH           

 b) Čistenie, konzervácia  
 
       v EUR bez DPH  

 c)  Čistenie nádrže 
 
     v EUR bez DPH  

 d) Odkalenie  
 
    v EUR bez DPH  

 e) Revízia proti-exploz.           
armatúr  
   v EUR bez DPH  

 Súčet cien 
celkom  

v EUR bez 
DPH 

(a+b+c+d+e)  

        
 

jednotková 
cena  

 a)  
celkom   

 
jednotková 

cena  

 b)  
celkom  

 
jednotková 

cena  

 c) 
celkom  

 
jednotková 

cena  

 d)  
celkom  

 
jednotková 

cena  

 e)  
celkom  

  

01 olej 200 4 133,00 532,00 200,00 800,00 170,00 680,00 265,20 1 060,80 84,00 336,00 3 408,80 
02 olej 800 1 133,00 133,00 200,00 200,00 170,00 170,00 265,20 265,20 84,00 84,00 852,20 
03 olej 1 200 1 133,00 133,00 200,00 200,00 187,00 187,00 276,25 276,25 84,00 84,00 880,25 
04 olej 1 250 2 133,00 266,00 200,00 400,00 187,00 374,00 276,50 553,00 84,00 168,00 1 761,00 
05 olej 1 500 2 133,00 266,00 200,00 400,00 187,00 374,00 276,50 553,00 84,00 168,00 1 761,00 
06 olej 2 000 7 226,10 1 582,70 200,00 1 400,00 200,60 1 404,20 276,50 1 935,50 84,00 588,00 6 910,40 
07 olej 3 000 4 226,10 904,40 200,00 800,00 200,60 802,40 276,50 1 106,00 84,00 336,00 3 948,80 
08 olej 3 200 2 226,10 452,20 200,00 400,00 200,60 401,20 276,50 553,00 84,00 168,00 1 974,40 
09 olej 5 000 5 226,10 1 130,50 200,00 1 000,00 207,40 1 037,00 276,50 1 382,50 84,00 420,00 4 970,00 
10 olej 10 000 2 226,10 452,20 200,00 400,00 255,00 510,00 298,35 596,70 84,00 168,00 2 126,90 
11 olej 16 000 5 226,10 1 130,50 200,00 1 000,00 283,90 1 419,50 298,35 1 491,75 84,00 420,00 5 461,75 
12 olej 20 000 1 226,10 226,10 200,00 200,00 316,20 316,20 298,35 298,35 84,00 84,00 1 124,65 
13 olej 25 000 4 226,10 904,40 200,00 800,00 338,30 1 353,20 298,35 1 193,40 84,00 336,00 4 587,00 
14 olej 30 000 1 226,10 226,10 200,00 200,00 346,80 346,80 298,35 298,35 84,00 84,00 1 155,25 

15 olej 60 000 1 312,80 312,80 200,00 200,00 486,20 486,20 298,35 298,35 84,00 84,00 1 381,35 

                    
CELKOVÁ CENA v EUR bez 
DPH   42 303,75 

                    DPH 20%       8 460,75 
                    CELKOVÁ CENA v EUR s DPH   50 764,50 

Poznámka:              

1) Zoznam úkonov k jednotlivým činnostiam uvedených v stĺpcoch a), b), c), d), e) je podrobne opísaný v Prílohe č.2 - Špecifikácia služby Rámcovej dohody  

2) Vyprodukovaný odpad sa prepravuje na najbližšiu skládku zmluvného partnera EBA s.r.o. Bližšie podmienky sú uvedené v bode 5.2 písm. c) Rámcovej dohody.  



Príloha č. 1.3 - CENNÍK       

       

c - Výmena proti-explozívnych armatúr - súčet jednotkových cien v EUR bez DPH    
       

P.č. Typ ks  
Cena za ks v Eur bez 

DPH 
DPH 20 %                  

v EUR 
Cena za ks v Eur                  

s DPH 

1. KNPA IIA DN 50 Dych   1 622,20 124,44 746,64 

2. KNPA IIA DN 80 Dych    1 789,48 157,90 947,38 

3. KNPA IIA DN 100 Dych   1 1 183,20 236,64 1 419,84 

4. RNPA IIA DN 80 Dych   1 1 550,40 310,08 1 860,48 

Súčet jednotkových cien v EUR bez DPH:    4 145,28     

       
  
  
  
  
  
  
  

Poznámka: ZSSK CARGO v súčasnosti pužíva proti-explozívne armatúry od výrobcov ZVS Holding 
a.s. a METALČÍK s.r.o. Uchádzačom sa umožňuje predložiť ponuku s ekvivalentným riešením tak, aby 
bola dodržaná vzájomná kompatibilita.   
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Príloha č. 1.4 - CENNÍK          

      

d - Prečerpávanie skladovaného média z naftových nádrží - cena za 1 m3 v EUR bez DPH     
      

P. č. Popis služby 
Merná 
jednotka 

Cena za MJ v EUR 
bez DPH 

DPH 20 %            
v EUR 

Cena za MJ v EUR  
s DPH 

1.  

Vykonávanie merania koncentrácie plynov na 
pracovisku v zmysle STN 332320, demontáž potrubia, 
demontáž  vstupného víka( ak si to situácia vyžaduje),  
prečerpanie skladovaného média cez kalibrovaný 
prietokomer, výmena všetkých použitých tesnív, 
uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia, 
vyhotovenie dokladu o prečerpávaní, prípadne 
protokolu o vykonanej tesnostnej skúške. 

1 m3 40,80 8,16 48,96 

      
Poznámky:     
      
1)                 Vyprodukovaný odpad sa prepravuje na najbližšiu skládku zmluvného partnera EBA s.r.o.    

                    
Bližšie podmienky sú uvedené v bode 5.2 písm. c) 
Rámcovej dohody.      
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Príloha č. 1.5 - CENNÍK          

      

e - Čistenie a tesnostná skúška záchytnej vane - cena za 1m3 v EUR bez DPH     
      

P. č. Popis služby 
Merná 
jednotka 

Cena za MJ v EUR 
bez DPH 

DPH 20 %            
v EUR 

Cena za MJ v EUR     
s DPH 

1.  

Vykonanie čistiacich prác záchytnej vane v zmysle 
STN 75 34 15, napustenie záchytnej vane vodou, 
vykonanie tesnostnej hydrostatickej skúšky nádrže 
v zmysle STN 75 34 15, po skončení  skúšky, 
odčerpanie vody zo záchytnej vane, vyhotovenie 
protokolu o vykonanej tesnostnej skúške 

1 m3 159,50 31,90 191,40 

      
Poznámky:     
      
1) Vyprodukovaný odpad sa prepravuje na najbližšiu skládku zmluvného partnera EBA s.r.o.    

 
Bližšie podmienky sú uvedené v bode 5.2 písm. c) 
Rámcovej dohody.      



Príloha č. 2 –  Špecifikácia Služby 
 
 
1.   ČISTENIE, REVÍZIE A SÚVISIACE SLUŽBY NAFTOVÝCH NÁDRŽ Í  
 

a)     Čistenie, tech. prehliadka, vykonanie skúšok NDT :  
- vykonávanie merania koncentrácie plynov na pracovisku v zmysle STN 332320 
- demontáž potrubia, demontáž  vstupných vík  
- prečerpanie skladovaného média, odsávanie kalov, 
- vykonanie čistiacich prác v zmysle STN 7534 15  
- vykonanie technických prehliadok v zmysle STN 75 34 15, vykonanie tesnostnej skúšky nádrže a jej 

potrubia, vykonanie vizuálnej skúšky, vykonanie merania hrúbky stien nádrže v zmysle STN 75 34 
15  

- výmena všetkých použitých tesnív  
- vykonanie skúšky funkčnosti elektrickej signalizácie maximálneho stavu hladiny 
- uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia  
- kontrola proti-explozívnej poistnej armatúry v zmysle ČSN EN 12 874 
- vyhotovenie protokolov o prevedených skúškach a technickej prehliadke 
- prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného partnera, ktorý sa 

uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR (Európska dohoda o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej 
doprave 

 
b)     Čistenie, konzervácia nádrže :  

- vykonávanie merania koncentrácie plynov na pracovisku v zmysle STN 332320 
- demontáž potrubia, demontáž  vstupných vík  
- prečerpanie skladovaného média, odsávanie kalov, 
- vykonanie čistiacich prác v zmysle STN 7534 15  
- vykonanie konzervačných prác nádrže konzervačným olejom o dobe trvanlivosti minimálne päť 

rokov 
- výmena všetkých použitých tesnív  
- uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia  
- vyhotovenie protokolu o konzervácií 
- prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného partnera, ktorý sa 

uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR (Európska dohoda o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej 
doprave 

 
c)     Čistenie nádrže : 

- vykonávanie merania koncentrácie plynov na pracovisku v zmysle STN 332320 
- demontáž potrubia, demontáž  vstupných vík  
- prečerpanie skladovaného média, odsávanie kalov, 
- vykonanie čistiacich prác v zmysle STN 7534 15  
- výmena všetkých použitých tesnív  
- uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia  
- vyhotovenie protokolu o čistení a nameranej koncentrácií plynov po vyčistení 
- prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného partnera, ktorý sa 

uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR (Európska dohoda o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej 
doprave  

 
 
d)     Odkalenie nádrže (odčerpanie kalu z nádrží):  

- vykonávanie merania koncentrácie plynov na pracovisku v zmysle STN 332320 
- demontáž potrubia, demontáž  vstupného víka( ak si to situácia vyžaduje)  
- odsávanie kalov z kalníka nádrže, 
- ak si situácia vyžiadala otvorenie vstupného víka, potom je nutné vykonať skúšku tesnosti nádrže 

v zmysle STN 75 34 15  
- výmena všetkých použitých tesnív  
- uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia  
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- vyhotovenie dokladu o odkalení, prípadne protokolu o vykonanej tesnostnej skúške 
- prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného partnera, ktorý sa 

uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR (Európska dohoda o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej 
doprave 

 
e)     Revízia proti-explozívnej poistnej armatúry: 

- vykonanie technickej prehliadky všetkých proti-explozívnych poistných armatúr rohových aj 
koncových, v zmysle ČSN EN 16 852 raz do roka. 

 
 
 

2.   ČISTENIE, REVÍZIE A SÚVISIACE SLUŽBY OLEJOVÝCH NÁDRŽ Í  
 

a)     Čistenie, tech. prehliadka, vykonanie skúšok NDT :  
- vykonávanie merania koncentrácie plynov na pracovisku v zmysle STN 332320 
- demontáž potrubia, demontáž  vstupných vík  
- prečerpanie skladovaného média, odsávanie kalov, 
- vykonanie čistiacich prác v zmysle STN 7534 15  
- vykonanie technických prehliadok v zmysle STN 75 34 15, vykonanie tesnostnej skúšky nádrže a jej 

potrubia, vykonanie vizuálnej skúšky, vykonanie merania hrúbky stien nádrže v zmysle STN 75 34 
15  

- výmena všetkých použitých tesnív  
- vykonanie skúšky funkčnosti elektrickej signalizácie maximálneho stavu hladiny 
- uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia  
- kontrola proti-explozívnej poistnej armatúry v zmysle ČSN EN 12 874 
- vyhotovenie protokolov o prevedených skúškach a technickej prehliadke 
- prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného partnera, ktorý sa 

uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR (Európska dohoda o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej 
doprave 

 
b)     Čistenie, konzervácia nádrže :  

- vykonávanie merania koncentrácie plynov na pracovisku v zmysle STN 332320 
- demontáž potrubia, demontáž  vstupných vík  
- prečerpanie skladovaného média, odsávanie kalov, 
- vykonanie čistiacich prác v zmysle STN 7534 15  
- vykonanie konzervačných prác nádrže konzervačným olejom o dobe trvanlivosti minimálne päť 

rokov 
- výmena všetkých použitých tesnív  
- uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia  
- vyhotovenie protokolu o konzervácií 
- prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného partnera, ktorý sa 

uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR (Európska dohoda o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej 
doprave 

 
c)     Čistenie nádrže : 

- vykonávanie merania koncentrácie plynov na pracovisku v zmysle STN 332320 
- demontáž potrubia, demontáž  vstupných vík  
- prečerpanie skladovaného média, odsávanie kalov, 
- vykonanie čistiacich prác v zmysle STN 7534 15  
- výmena všetkých použitých tesnív  
- uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia  
- vyhotovenie protokolu o čistení a nameranej koncentrácií plynov po vyčistení 
- prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného partnera, ktorý sa 

uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR (Európska dohoda o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej 
doprave  
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d)     Odkalenie nádrže (odčerpanie kalu z nádrží):  
- vykonávanie merania koncentrácie plynov na pracovisku v zmysle STN 332320 
- demontáž potrubia, demontáž  vstupného víka( ak si to situácia vyžaduje)  
- odsávanie kalov z kalníka nádrže, 
- ak si situácia vyžiadala otvorenie vstupného víka, potom je nutné vykonať skúšku tesnosti nádrže 

v zmysle STN 75 34 15  
- výmena všetkých použitých tesnív  
- uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia  
- vyhotovenie dokladu o odkalení, prípadne protokolu o vykonanej tesnostnej skúške 
- prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného partnera, ktorý sa 

uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR (Európska dohoda o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej 
doprave 

 
e)     Revízia proti-explozívnej poistnej armatúry: 

- vykonanie technickej prehliadky všetkých proti-explozívnych poistných armatúr rohových aj 
koncových, v zmysle ČSN EN 16 852 raz do roka. 

 
 

3.   VÝMENA PROTI - EXPLOZÍVNYCH ARMATÚR  
 

ZSSK CARGO v súčasnosti pužíva proti-explozívne armatúry od výrobcov ZVS Holding a.s.                                   
a METALČÍK s.r.o.  

Výrobca: Metalčík 
       -  KNPA IIA DN 50 Dych 
       - KNPA IIA DN 80 Dych  
   - KNPA IIA DN 100 Dych 
   - RNPA IIA DN 80 Dych 
 
Výrobca: ZVS Holding Dubnica 
       -  KNPA IIA DN 50 Dych 
       - KNPA IIA DN 80 Dych  
   - KNPA IIA DN 100 Dych 
   - RNPA IIA DN 80 Dych 
 

Uchádzačom sa umožňuje predložiť ponuku s ekvivalentným riešením tak, aby bola dodržaná vzájomná 
kompatibilita.  

 
 
4.   PREČERPÁVANIE SKLADOVANÉHO MÉDIA Z NAFTOVÝCH NÁDRŽÍ  

 
a) vykonávanie merania koncentrácie plynov na pracovisku v zmysle STN 332320 
b) demontáž potrubia, demontáž  vstupného víka (ak si to situácia vyžaduje) 
c) prečerpanie skladovaného média cez kalibrovaný prietokomer  

 d) výmena všetkých použitých tesnív  
 e) uzavretie vstupných vík a spätná montáž potrubia  
 f) vyhotovenie dokladu o prečerpávaní, prípadne protokolu o vykonanej tesnostnej skúške 

 g) prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného   
 partnera, ktorý sa uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR   
 (Európska dohoda o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade                  
 so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej doprave. 

 Prečerpávanie skladovaného média je vykonávané primárne pri pravidelných inventarizáciách (jedenkrát za 
 rok) a pri mimoriadnych inventarizáciách.   
 
5.  ČISTENIE A TESNOSTNÁ SKÚŠKA ZÁCHYTNEJ VANE 
 

 a) vykonanie čistiacich prác záchytnej vane v zmysle STN 75 34 15     
 b) napustenie záchytnej vane vodou 
 c) vykonanie tesnostnej hydrostatickej skúšky nádrže v zmysle STN 75 34 15,  
 d) po skončení  skúšky, odčerpanie vody zo záchytnej vane 
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 e) vyhotovenie protokolu o vykonanej tesnostnej skúške 
 f) prevoz vyprodukovaného odpadu vozidlom ADR na skládku odpadov zmluvného   

 partnera, ktorý sa uskutoční len spôsobom a za podmienok určených v dohode ADR   
 (Európska dohoda o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí) a v súlade                  
 so Zákonom č. 56/2012 Z.z. o cestnej doprave. 

 
 

 
 
 
MIESTO PLNENIA PREDMETU DOHODY:  
 
ZOZNAM NAFTOVÝCH A OLEJOVÝCH NÁDRŽÍ V ZSSK CARGO PO DĽA REGIÓNOV 
 
 
A. R e g i ó n  B r a t i s l a v a : 
 
RD  Bratislava Východné 
Nádrže                              v prevádzke         
10 000 l.   ol.                           2 ks    
16 000 l.   ol.                              2 ks    
  5 000 l.   ol.                   1 ks    
  3 200 l.   ol.                              2 ks    
     
 
RD  Leopoldov 
Nádrže                                    v prevádzke        
63 000 l. naf.                       1 ks    
30 000 l. ol.      1 ks    
  1 500 l. naf.                            1 ks    
 
 
 
B. R e g i ó n  Ž i l i n a : 
 
RD  Trenčianska Teplá 
Nádrže                                   v prevádzke                    
48 000 l.  naf.                         2 ks    
25 000 l. naf    1 ks  
  5 000 l.   ol.                          1 ks    
 
 
RD  Žilina 
Nádrže                                  v prevádzke                    
32 000 l.  naf.                         1 ks  
  2 000 l.    ol.                    6 ks    
  5 000 l.    ol.                               1 ks    
20 000 l.    ol.                               1 ks     
  1 500 l.    ol.                              2 ks    
  1 200 l.    ol.                     1 ks     
     800 l.    ol.                               1 ks    
 
 
 
C. R e g i ó n   K o š i c e : 
 
RD Haniska pri Košiciach 
Nádrže                                     v prevádzke                    
32 000 l.  naf.               1 ks    
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RD  Čierna nad Tisou 
Nádrže                                 v prevádzke    
200 000 l.   naf             1 ks    
    5 000 l.     ol.                           2 ks    
    1 000 l.   naf.                  1 ks    
 
 
 
 
D. R e g i ó n  S p i š s k á   N o v á   V e s : 
 
 
RD  Spišská Nová Ves 
Nádrže                                      v prevádzke                     
33 000 l.  naf.        2 ks 
    200 l.     ol.                    4 ks    
 
 
 
E. R e g i ó n   Z v o l e n : 
 
RD  Zvolen 
Nádrže                           v prevádzke                 
811 000 l.  naf.                       2 ks    
  32 000 l.  naf.             1 ks    
  25 000 l.    ol.            4 ks    
    2 000 l.    ol.                           1 ks    
     1 250 l    ol        2 ks   
  16 000 l.    ol.                         3 ks   
  60 000 l. ol.    1 ks   
 
 
RD  Plešivec 
Nádrže                              v prevádzke    
200 000 l.   naf.                         1 ks    
    1 250 l.   naf.                 1 ks    
    3 000 l.     ol.        4 ks    
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Príloha č. 3 –  Zoznam skládok spoločnosti EBA s.r.o. (zmluvného partnera ZSSK CARGO) 
 
 
1.  Prešov 
2. Lukavica 
3.  Sládkovičovo 
4. Spišská Belá 
5. Sučany 
6. Bernolákovo 
7. Strážske 
8. Pezinok 
9. Poprad  
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Príloha č. 4    PRAVIDLÁ PRE VSTUP DO VYHRADENÉHO OBVODU ZSSK C ARGO  
A PODMIENKY NA ZAISTENIE BOZP  

 
Vstup cudzích osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydaním Povolenia na vstup do 
vyhradeného priestoru ZSSK CARGO (ďalej ako „Povolenie“) na základe žiadosti na každú osobu, pre ktorú sa vstup 
požaduje. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov. Po 
ukončení platnosti je potrebné Povolenie vrátiť a v prípade potreby sa vydá nové Povolenie na základe stanovených 
podmienok na vydanie. 
V žiadosti o vydanie Povolenia musí byť vyšpecifikovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného obvodu ZSSK 
CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisom odsúhlasí Sekcia správy majetku ZSSK CARGO. Súčasťou žiadosti 
o vydanie Povolenia vstupu je „Preukaz spôsobilosti BOZP“ a „Potvrdenie o absolvovaní vstupného oboznámenia 
v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré vydáva hlavný inšpektor BOZP po absolvovaní vstupného oboznámenia.  
O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je potrebné písomne požiadať na adrese: Železničná 
spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia ľudských zdrojov, Oddelenie BOZP, Drieňová 24, 820 09 Bratislava. 
Žiadosť musí obsahovať menovite zamestnancov, pre ktorých je oboznámenie potrebné zabezpečiť. 
Povolenie na vstup cudzích osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, 
Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová 24, 820 09 Bratislava. 
To isté platí pre vjazd cudzích cestných motorových vozidiel do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO. 
Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa vydáva na základe 
žiadosti na každé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre splnenie úloh, 
maximálne na 24 mesiacov. 
Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor kontroly, 
inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová 24, 820 09 Bratislava. 
Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa môže vydať len 
zamestnancom cudzích organizácií, ktorí majú vydané platné Povolenie na vstup do vyhradených priestorov ZSSK 
CARGO. 

 
 

Povinnosti Partnera v oblasti BOZP 

1. Oboznámiť zamestnancov so všeobecne platnou legislatívou o BOZP a PO. 
2. Zabezpečiť odbornú spôsobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legislatívy v SR (Vyhláška č. 

508/2009 MPSVaR SR na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia a bezpečnosti technických zariadení). 
3. Zabezpečiť odbornú spôsobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legislatívy v SR (Vyhláška č. 

205/2010 Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky o určených technických 
zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach). 

4. Zabezpečiť overenie zdravotnej spôsobilosti pre výkon práce podľa platnej legislatívy v SR a pracovného 
zaradenia (Zákon č. 124/2006 o BOZP, zákona č. 311/2001 – Zákonník práce a zákona, Vyhláška č. 245/2010 
MDPT SR o odbornej spôsobilosti, zdravotnej spôsobilosti, a psychickej spôsobilosti osôb pri prevádzkovaní 
dráhy a  dopravy na dráhe). 

5. Hodnotiť rizika a určiť bezpečné pracovné postupy. 
6. Poskytnúť OOPP svojim zamestnancom. 
7. Oboznámiť so všeobecným postupom v prípade záchranných prác, evakuácii a vzniku poškodenia zdravia 

vrátane prvej pomoci. 
8. Zabezpečiť evidenciu dochádzky na pracovisko iného zamestnávateľa. 
9. Pracovné pozície, ktoré pri výkone svojej práce sú na pracoviskách ŽSR musia mať platné oboznámenie z  

Bz1 – Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR. 
10. Evidovať platnosť „Preukazov spôsobilosti BOZP“ a zabezpečiť obnovovanie ich platnosti.  

 
 
Povinnosti spoločnosti ZSSK CARGO 
 

1. Zabezpečiť príslušnú elektrotechnickú kvalifikáciu zamestnancov pracujúcich a pohybujúcich sa pod 
trolejovým vedením v zmysle Vyhlášky 205/2010 MDPT o určených technických zariadeniach a určených 
činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach  a STN  34 3109. 

2. Preukázateľne oboznámiť zamestnancov Partnera s BP1- Predpis o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, 
základnými zásadami BOZP  a vystaviť „Preukaz spôsobilosti BOZP“. 

3. Preukázateľne oboznámiť s Prevádzkovým poriadkom príslušného pracoviska, Prevádzkovo-technologickými 
poriadkami príslušných pracovísk,  s pracoviskami so zvýšeným rizikom a o vzniknutých mimoriadnostiach 
na pracovisku. Oboznámenie zabezpečí príslušný vedúci zamestnanec priamo na jednotlivých pracoviskách. 
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4. Oboznámiť zamestnancov Partnera so spôsobom a miestom, kde je potrebné nahlasovať vstup na jednotlivé 
pracoviská,  vznik mimoriadnych udalostí, poškodenie zdravia pri práci a hlásiť sa v prípade evakuácie 
a záchranných prác. 

 
Povinnosti zamestnanca 
 

1. Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na území zákazníka, rešpektovať príslušné značenie 
na jednotlivých pracoviskách, oboznámiť sa s postupom v prípade záchranných prác, evakuácií a vzniku 
poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku zákazníka. 

2. Pri práci používať OOPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávanú činnosť. 
3. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásiť svoju 

prítomnosť a zaznamenať začiatok a koniec výkonu práce. 
4. Všetky práce vykonávať so súhlasom vedúceho pracoviska. 
5. Nezasahovať do výrobných zariadení a nevykonávať práce, na ktoré nemá zamestnanec potrebnú odbornú 

spôsobilosť alebo oprávnenie a nevykonávať prácu bez príkazu na prácu. 
6. Pri výkone práce postupovať podľa schváleného pracovného postupu a dodržiavať bezpečný pracovný postup 

pri práci v priestoroch iného zamestnávateľa (rušňové depo, prevádzkareň, koľajisko). 
7. V prípade, že zamestnanec zistí porušenie BOZP, vznik nebezpečnej udalosti alebo iných mimoriadností, je 

povinný nahlásiť tento nedostatok vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe. Ak pracuje na pracovisku, 
kde nie je možné odstrániť nebezpečenstvo a ohrozenie, je povinný riadiť sa bezpečným pracovným 
postupom určeným pre toto pracovisko. 

8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnúť nevyhnutnú prvú pomoc a bezodkladne ohlásiť 
mimoriadnosť vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe. 

9. Podrobiť sa kontrole na alkohol, omamné látky a dodržiavať zákaz fajčenia s výnimkou miest na to určených. 
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Príloha č. 5 
 
 
1. Platné osvedčenia o odbornej spôsobilosti na vykonávanie revízii a čistenia nádrží vydané podľa zákona 

č.364/2004 o vodách a STN EN ISO 9712 alebo iných ekvivalentných predpisov platných v krajinách EÚ, 
pre konkrétne osoby, ktoré budú zabezpečovať plnenie predmetu zákazky, a to  v rozsahu: 

• certifikát o skúškach - skúšanie netesností 2. stupeň. (LT/AB 2) v obore NDT (nedeštruktívne 
skúšanie materiálov),  

• certifikát o skúškach - skúšanie vizuálnymi metódami 2. stupeň( VT 2) v obore NDT, 
• certifikát o skúškach - meranie hrúbok ultrazvukom (UTT), 
• certifikát o skúškach - prehliadky poistných armatúr pre skupinu výbušnosti II. A alebo II. B, 
• osvedčenie o odbornej spôsobilosti v elektrotechnike podľa § 14 ods. 1 písm. c) zákona č. 

124/2006 Z. z. o BOZP – elektrotechnik na riadenie činnosti alebo riadenie prevádzky podľa § 
23 vyhlášky 508/2009 Z.z  v minimálnom rozsahu: v objektoch s nebezpečenstvom výbuchu – 
triedy B, 

• doklad – podpísaný záznam o oboznámení pracovníkov s predpismi o bezpečnosti práce v 
rozsahu: práce vo výškach a nad voľnou hĺbkou podľa Vyhlášky č. 374/1990 Zb. Slovenského 
úradu bezpečnosti práce a Slovenského banského úradu o bezpečnosti práce a technických 
zariadení pri stavebných prácach.  

 
2. ADR osvedčenie o školení vodičov vozidiel prepravujúcich nebezpečné veci, vydané príslušným orgánom 

podľa Zákona č. 56/2012 o cestnej doprave. 
 
3. Osvedčenie o technickej prehliadke vozidla ADR podľa Zákona č. 56/2012 Z. z. o cestnej doprave. 
 
4. Súhlas na prevoz nebezpečných odpadov na území Slovenskej republiky podľa Zákona č. 223/2001 Z. z. 

o odpadoch. 
 






















































